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See the notice on TED website

48711-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Elfordon – „Доставка на нов електрически автомобил и свързана зарядна 
станция за предоставяне на социални услуги в община Ветрино“ по НПВУ на две 
обособени позиции.
OJ S 15/2026 22/01/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ВЕТРИНО
E-postadress: gulten_alieva@mail.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на нов електрически автомобил и свързана зарядна станция за 
предоставяне на социални услуги в община Ветрино“ по НПВУ на две обособени 
позиции.
Beskrivning: „Предметът на обществената поръчка е доставка на нов електрически 
автомобил и свързана зарядна станция за предоставяне на социални услуги в община 
Ветрино по НПВУ на две обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1 – 
„Доставка на нов електрически автомобил за предоставяне на социални услуги в 
община Ветрино“; Обособена позиция № 2 – „Доставка и монтаж на свързана зарядна 
станция“. Обществената поръчка включва дейност по доставка на един брой фабрично 
нов електрически автомобил за нуждите на община Ветрино и доставка и монтаж на 
един брой свързана зарядна станция. Доставеният автомобил следва да е фабрично 
нов, неупотребяван, който не е бил демонстрационен или рециклиран лек автомобил и 
да е в производствената листа на производителя към датата на подаване на офертата. 
Доставената и монтирана свързана зарядна станция следва да е фабрично нова, 
неупотребявана, която не е била демонстрационна или рециклирана. Съглaсно 
изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закон за обществените поръчки, превозното средство 
следва да отговаря на критериите за „чисти превозни средства“ посочени в Наредба № 
Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, издадена 
от Министъра на транспорта и съобщенията с максимална емисия на отработили 
газове, изразена в СО2 g/km, и емисии на замърсители при реални условия на движение 
под приложимите пределни стойности на емисиите определени в Приложение към чл. 3 
от Наредба № Н-21. В предмета на обществената поръчка е включено и гаранционното 
обслужване на автомобила в оторизиран сервиз и зарядна станция с мощност минимум 
22kW. Настоящата обществена поръчка се възлага в рамките на проектно предложение 
за изпълнение на Инвестиция 5 (C13.I5): „Инсталиране на фотоволтаични системи в 
съществуващи сгради за социални услуги и предоставяне на електрически превозни 
средства и свързани зарядни станции за предоставяне на социални услуги“ в рамките на 
процедура чрез директно предоставяне на средства от Механизма за възстановяване и 
устойчивост BG-RRP-13.009, ДФ № BG-RRP-13.009-0184-С01/14.11.2025. Пълната 
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информация относно техническите изисквания към изпълнението на обществената 
поръчка е описана и регламентирана в „Техническата спецификация“, неразделна част 
от документацията за участие. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 3d29d33e-8f99-497c-b532-09cdc6b09a23
Intern identifierare: 552989
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34144900 Elfordon
Ytterligare klassificering (cpv): 31158100 Batteriladdningsdon

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Г. С.Раковски" № 24  
Ort: с. Ветрино
Postnummer: 9220
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 48 402,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



48711-2026 Page 3/12

Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
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в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на нов електрически автомобил за предоставяне на социални услуги в 
община Ветрино“
Beskrivning: Доставеният автомобил следва да е фабрично нов, неупотребяван, който не 
е бил демонстрационен или рециклиран лек автомобил и да е в производствената листа 
на производителя към датата на подаване на офертата. ​​​​​​​
Intern identifierare: 552994

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34144900 Elfordon

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул."Г. С. Раковски" № 24  
Ort: с. Ветрино
Postnummer: 9220
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Договорът влиза в сила от датата на подписване до 
изпълнението на всички доставки и монтажа им, но не по-късно от 30.05.2026г., като: 
Срокът за доставка на електрическия автомобил за ОП № 1 е до 2 (два) месеца, от деня 
следващ получаване на Възлагателно писмо от Възложителя. За крайна дата на 
изпълнение на този срок се счита датата на подписване без забележки на Приемо-
предавателен протокол за доставка на автомобила след регистрацията му в КАТ. В 
Техническото си предложение всеки участник следва да предложи гаранционен срок, 
както следва:  Гаранционен срок за автомобила – минимум 5 (пет) години или 150 000 
(сто и петдесет хиляди) км, което от двете обстоятелства настъпи първо, съгласно 
общите условия на производителя, от подписване на приемо-предавателния протокол 
за приемане на доставката без възражение от страна на Възложителя.  Гаранционен 
срок на батерията – минимум 8 (осем) години или 160 000 (сто и шестдесет хиляди) км, 
което от двете обстоятелства настъпи първо, съгласно общите условия на 
производителя, от подписване на приемо-предавателния протокол за приемане на 
доставката без възражение от страна на Възложителя. Участникът, избран за 
Изпълнител, следва да осигури ползването на сервиз с необходимия капацитет и 
кадрова обезпеченост за комплексно гаранционно поддържане на автомобила, 
включително и за всички части, които попадат в обхвата на гаранцията. Всеки участник 
следва да представи техническа документация (каталози, брошури, листове с 
технически данни/технически характеристики и/или др.) (в случай, че не е посочил линк
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/препратка към официалната интернет страница на производителя на електрическия 
автомобил за ОП № 1 предмет на доставка в Предложението за изпълнение на 
поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията на възложителя 
(Образец № 1)), които позволяват да се направи съпоставка между минималните 
изисквания на Възложителя и техническите параметри на предложения електрически 
автомобил.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 46 272,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Целта на тази инвестиция е да се повиши енергийната ефективност, да се 
намали енергийната зависимост и да се подобри оперативната устойчивост в сектора на 
социалните услуги. Това ще доведе до намаляване зависимостта от изкопаеми горива,
значително намаление на въглеродните емисии, насърчаване на производството на 
възобновяема енергия и подпомагане на прехода към чиста мобилност в съответствие с 
Плана REPowerEU, Европейската соларна стратегия и Зеления пакт на ЕС.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar, Förebyggande och 
begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
Upphandlingen omfattas av tillämpningsområdet för Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/33/EG (direktivet om rena fordon)
Rättslig grund enligt direktivet om rena fordon för att fastställa vilken kategori av avtalstyp som 
är tillämplig: Inköp, leasing eller hyra av fordon

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката. За дейност, с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, Възложителят ще приеме: За 
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обособена позиция № 1: следва да се има в предвид доставка и/или търговия на леки 
автомобили и/или на електрически автомобили. Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел 
Раздел В „Технически и професионални способности“ в съответното поле на ЕЕДОП, 
като посочат дейностите, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При 
сключване на договора, на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП участникът, съгласно чл. 64, 
ал.1, т. 2 от ЗОП представя списък на доставките, идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената доставка, с което да установи декларираната в ЕЕДОП 
информация. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Забележка: При необходимост на основание чл. 67, ал. 
5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най- 
изгодната оферта, определена въз основа на критерия за „най-ниска цена“ по смисъла 
на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: При констатирани необичайно благоприятни оферти се прилага чл. 72 от 
ЗОП. (1). Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто 
по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници за 
съответната обособена позиция по същия показател за оценка – при оценяване на три 
или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за съответната обособена позиция 
– при оценяване на допуснати до оценяване една или две оферти. Обосновката по ал. 1 
може да се отнася до: 1. икономическите особености на производствения процес, на 
предоставяните услуги или на строителния метод; 2. избраните технически решения или 
наличието на изключително благоприятни условия за участника за предоставянето на 
продуктите или услугите или за изпълнението на строителството; 3. оригиналност на 
предложеното от участника решение по отношение на строителството, доставките или 
услугите; 4. спазването на задълженията по чл. 115; 5. възможността участникът да 
получи държавна помощ. (2). Получената обосновка се оценява по отношение на 
нейната пълнота и обективност относно обстоятелствата, на които се позовава 
участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана уточняваща 
информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде отстранен 
само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението. (3). Не се приема оферта, когато при оценяване на обосновката се 
установи, че в офертата не са спазени норми и правила, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10. Не се приема оферта, когато при оценяване на 
обосновката се установи, че е получена държавна помощ, за която участникът не може 
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да докаже в предвидения срок, че е съвместима с вътрешния пазар по смисъла на чл. 
107 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). Когато участниците 
не могат да бъдат класирани, поради еднаква обща цена предложена в две или повече 
оферти, изпълнителят се определя чрез платформата в ЦАИС ЕОП на случаен принцип 
(жребий). Системата сама извлича посочената обща цена и ги включва в жребия. 
Участник който, промени образеца на ценовото предложение, ще бъде отстранен от по-
нататъшно участие в процедурата.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/552989
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/552989
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 20/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, точка 4 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 179 срещу решението за 
откриване на процедурата.

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Доставка и монтаж на свързана зарядна станция“.
Beskrivning: Доставената и монтирана свързана зарядна станция следва да е фабрично 
нова, неупотребявана, която не е била демонстрационна или рециклирана. ​​​​​​​
Intern identifierare: 553032

https://app.eop.bg/today/552989
https://app.eop.bg/today/552989
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 31158100 Batteriladdningsdon

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: автобаза  
Ort: с. Ветрино
Postnummer: 9220
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Договорът влиза в сила от датата на подписване до 
изпълнението на всички доставки и монтажа им, но не по-късно от 30.05.2026г., като: 
Срокът за доставка на стационарната зарядна станция е до 2 (два) месеца, от деня 
следващ получаване на Възлагателно писмо от Възложителя. За крайна дата на 
изпълнение на този срок се счита датата на подписване без забележки на Приемо-
предавателен протокол за доставка на зарядната станция. В Техническото си 
предложение всеки участник следва да предложи гаранционен срок, както следва:  
Гаранционен срок на стационарната зарядна станция – минимум 24 (двадесет и четири) 
месеца, съгласно общите условия на производителя, от подписване на приемо-
предавателния протокол за приемане на доставката и монтажа без възражение от 
страна на Възложителя. Участникът, избран за Изпълнител, следва да осигури 
ползването на сервиз с необходимия капацитет и кадрова обезпеченост за комплексно 
гаранционно поддържане на зарядната станция, включително и за всички части, които 
попадат в обхвата на гаранцията. Всеки участник следва да представи техническа 
документация (каталози, брошури, листове с технически данни/технически 
характеристики и/или др.) (в случай, че не е посочил линк/препратка към официалната 
интернет страница на производителя на предлаганата зарядна станция ОП № 2 
предмет на доставка в Предложението за изпълнение на поръчката в съответствие с 
техническите спецификации и изискванията на възложителя (Образец № 1)), които 
позволяват да се направи съпоставка между минималните изисквания на Възложителя 
и техническите параметри на предлаганата зарядна станция.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 130,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
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Beskrivning: Това ще доведе до намаляване зависимостта от изкопаеми горива,
значително намаление на въглеродните емисии, насърчаване на производството на 
възобновяема енергия и подпомагане на прехода към чиста мобилност в съответствие с 
Плана REPowerEU, Европейската соларна стратегия и Зеления пакт на ЕС.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: Andra kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
доставка, с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката. За дейност, с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, Възложителят ще приеме: За 
обособена позиция № 2: следва да се има в предвид доставка и монтаж и/или търговия 
на свързани зарядни станции. Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел Раздел В „Технически и 
професионални способности“ в съответното поле на ЕЕДОП, като посочат дейностите, 
сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване на договора, на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП участникът, съгласно чл. 64, ал.1, т. 2 от ЗОП 
представя списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за 
извършената доставка, с което да установи декларираната в ЕЕДОП информация. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.
6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор 
свързани с техническите и професионалните способности, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. 
Забележка: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може 
да изисква от участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне 
на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най- 
изгодната оферта, определена въз основа на критерия за „най-ниска цена“ по смисъла 
на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: При констатирани необичайно благоприятни оферти се прилага чл. 72 от 
ЗОП. (1). Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто 
по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите участници за 
съответната обособена позиция по същия показател за оценка – при оценяване на три 
или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за съответната обособена позиция 
– при оценяване на допуснати до оценяване една или две оферти. Обосновката по ал. 1 
може да се отнася до: 1. икономическите особености на производствения процес, на 
предоставяните услуги или на строителния метод; 2. избраните технически решения или 
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наличието на изключително благоприятни условия за участника за предоставянето на 
продуктите или услугите или за изпълнението на строителството; 3. оригиналност на 
предложеното от участника решение по отношение на строителството, доставките или 
услугите; 4. спазването на задълженията по чл. 115; 5. възможността участникът да 
получи държавна помощ. (2). Получената обосновка се оценява по отношение на 
нейната пълнота и обективност относно обстоятелствата, на които се позовава 
участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана уточняваща 
информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде отстранен 
само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението. (3). Не се приема оферта, когато при оценяване на обосновката се 
установи, че в офертата не са спазени норми и правила, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10. (4). Не се приема оферта, когато при оценяване на 
обосновката се установи, че е получена държавна помощ, за която участникът не може 
да докаже в предвидения срок, че е съвместима с вътрешния пазар по смисъла на чл. 
107 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). Когато участниците 
не могат да бъдат класирани, поради еднаква обща цена предложена в две или повече 
оферти, изпълнителят се определя чрез платформата в ЦАИС ЕОП на случаен принцип 
(жребий). Системата сама извлича посочената обща цена и ги включва в жребия. 
Участник който, промени образеца на ценовото предложение, ще бъде отстранен от по-
нататъшно участие в процедурата.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/552989
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/552989
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 20/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/02/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 

https://app.eop.bg/today/552989
https://app.eop.bg/today/552989
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Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ОБЩИНА ВЕТРИНО

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ВЕТРИНО
Registreringsnummer: 000093458
Postadress: ул. Г.С.РАКОВСКИ №.24
Ort: с.Ветрино
Postnummer: 9220
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Гюлтен Мехмедеминова Алиева
E-postadress: gulten_alieva@mail.bg
Tfn: +359 888259496
Webbadress: https://vetrino.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/15937
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: bfe856e1-2406-401e-ae36-3ef9789d1469  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16

mailto:gulten_alieva@mail.bg
https://vetrino.bg
https://app.eop.bg/buyer/15937
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Avsändningsdatum för meddelandet: 21/01/2026 15:09:11 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 48711-2026
EUT S-nummer: 15/2026
Publiceringsdatum: 22/01/2026
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